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Vermeidung von Stagnationswasser  

Trinkwasserzapfstellen (Handwaschbecken, WCs, Duschen) sollten nach längerer 
Abwesenheit / Nichtnutzung gespült werden. So wird vermieden, dass sich belastetes 
Stagnationswasser bildet. Sollte eine Dusche über einen Zeitraum von zwei Tagen oder 
länger nicht genutzt werden, wird empfohlen, das alte Wasser ablaufen zu lassen. Je nach 
Leitungslänge wird eine Spüldauer von bis zu 5 Minuten als ideal angegeben.   

GB 

Avoidance of stagnant water  

Drinking water taps (wash basins, toilets, showers) should be flushed after a long period of 
absence / non-usage. In this manner, the formation of contaminated stagnant water is 
avoided. If a shower is not to be used for a period of two days or longer, then it is 
recommended to drain the old water. Depending on the line length, a flushing time of up to 
5 minutes is stated as ideal.   

FR 

Éviter l'eau stagnante  
Les robinets d’eau potable (lavabos, WC, douches) doivent être vidangés après une absence 
prolongée / en cas de non-utilisation. Cela évite la formation d'eaux stagnantes 
contaminées. Si une douche n'est pas utilisée pendant une période de deux jours ou plus, il 
est recommandé de vidanger l'eau usée. Selon la longueur du conduit, un temps de rinçage 
allant jusqu'à 5 minutes est considéré comme idéal.   

ES 

Prevención de agua estancada  

Después de una ausencia larga o después de la no utilización prolongada, los puntos de toma 
de agua potable (lavamanos, inodoros, duchas) deben enjuagarse o bien descargarse. Esto 
permite evitar la formación de agua estancada contaminada. Si una ducha no se utiliza 
durante dos días o más se recomienda dejar correr el agua vieja. Según el largo de la tubería 
se recomienda una duración óptima de lavado de hasta 5 minutos.   

PT 

Evitar água estagnada  

Os pontos de extração de água potável (lavatórios, WCs, duches) devem ser lavados após 
uma ausência/não utilização prolongada. Assim evita-se a formação de água estagnada e 
contaminada. Se um duche não for utilizado num período de dois dias ou mais é 
recomendável deixar sair a água parada. Consoante o comprimento da tubagem é indicada 
como ideal uma duração de lavagem de até 5 minutos.   

NL 

Voorkomen van stilstaand water  

Drinkwatertappunten (wasbakken, wc’s, douches) moeten na langere 
afwezigheid/ongebruikte toestand worden gespoeld. Zo wordt voorkomen dat er zich 



schadelijk stilstaand water vormt. Als een douche gedurende een periode van twee dagen of 
langer niet wordt gebruikt, wordt geadviseerd om het oude water te laten weglopen. 
Afhankelijk van de lengte van de leiding wordt een spoelduur van ten hoogste 5 minuten als 
ideaal opgegeven.   
 
IT 
 

Come evitare il ristagno d’acqua 

I punti di erogazione dell’acqua potabile (lavabi, WC, docce) dovrebbero essere sciacquati 
dopo lunghi periodi di assenza / mancato utilizzo. In questo modo si evita la formazione di 
acqua stagnante contaminata. Se una doccia non viene utilizzata per un periodo di due giorni 
o superiore, si consiglia di eliminare l’acqua vecchia attraverso lo scarico. A seconda della 
lunghezza della tubazione viene considerata ideale una durata del risciacquo di 5 minuti.  
 
SE 
 

Undvika stillastående vatten  

Dricksvattenkranar (handfat, toaletten, duschen) ska spolas om man är borta en längre tid / 
eller inte använder dem. På sätt förhindras att förorenat stillastående vatten kan bildas. Om 
man inte använder duschen för en tid på två dagar eller längre rekommenderas att tappa av 
det gamla vattnet. Avhängigt av hur lång ledningen är så föreslås en spolningstid på upp till 5 
minuter för att få bästa resultat.   
 
NO 
 

Hvordan unngå stillestående vann  

Drikkevannkraner (servanter, toaletter, dusjer) skal skylles etter langt fravær/ikke-bruk. 
Dette forhindrer dannelse av forurenset stillestående vann. Hvis en dusj ikke brukes i en 
periode på to dager eller mer, anbefales det at det gamle vannet tappes av. Avhengig av 
lengden på linjen, er en skylletid på opptil 5 minutter spesifisert som ideell.   
 
CZ 
 

Zabránění vytváření stojaté vody  

Místa odběru pitné vody (umyvadla, WC, sprchy) by měla být po delší nepřítomnosti / delší 
době nepoužívání propláchnuta. Tak se zabrání tomu, aby se vytvářela stojatá voda, která 
představuje hygienické riziko. Pokud není sprcha po dobu dvou dnů nebo déle používána, 
doporučuje se nechat starou vodu odtéct. Podle délky rozvodů se uvádí jako ideální doba 
proplachování až 5 minut.   
 
 
SK 
 

Zabránenie odstátej vode  

Odberné miesta pitnej vody (umývadlá, WC, sprchy) by ste mali po dlhšej neprítomnosti/pri 
dlhšom nepoužívaní prepláchnuť. Zabránite tým vzniku kontaminovanej odstátej vode. Ak 
ste sprchu nepoužívali viac ako dva dni alebo dlhšie, odporúčame, aby ste nechali odtiecť 
starú vodu. V závislosti od dĺžky potrubia sa za ideálne považuje vypúšťanie vody z armatúry 
po dobu 5 minút.   
 



Aurlane Deutschland GmbH，  Rögen 52, DE - 23843 Bad Oldesloe,Germany


